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 Máster en Traducción e Interpretación
Universidad de Granada

La selección de alumnos se hará en dos etapas: una primera fase del 19 de junio al 14 de
julio y una segunda del 1 al 22 de septiembre.

La UGR presenta el Master en Traducción e Interpretación,
el primero de estas características que oferta la institución
granadina. El curso se impartirá de octubre de 2006 a
septiembre de 2007. Organizado por la Facultad de
Traducción e Interpretación, en él participan departamentos
y centros de la Universidad de Granada, la Universitat
Jaume I de Castellón, la Universitat de Leipzig (Alemania),
la Universidad de Málaga, la Universitat Autònoma de
Barcelona, la Escuela de Traductores de Toledo, la
Universidad de Castilla-La Mancha y la empresa SDL
International.

Traductología de excelencia
El Master es el resultado de la fusión de los dos programas de doctorado del Departamento
de Traducción con mención de calidad del Ministerio de Educación y Ciencia desde el año
2003. Forma parte de un programa de postgrado, tiene perfil investigador y conduce al
título de Doctor por la Universidad de Granada. Cuenta además con profesorado de
prestigio de cinco universidades nacionales y europeas, además de convenios de
colaboración en docencia e investigación con empresas e instituciones afines.

A esta amplia oferta docente se une la costumbre, ya habitual, de contar con la
participación de expertos de universidades españolas y extranjeras. En esta primera
edición, el programa cuenta con la presencia de la profesora Christiane Nord, de la
Faschhochule Magdeburg, y Gerhard Budin, de la Universidad de Viena. La red de
entidades y colaboradores permite la celebración de actividades, seminarios, mesas
redondas y conferencias relacionadas con los contenidos del programa.

El objetivo del Master es ofrecer formación investigadora de excelencia en el campo de la
Traductología actual, con una oferta amplia de líneas de investigación sin excluir ningún
enfoque traductológico ni área de estudio. La finalidad del programa es la formación de
futuros investigadores y docentes universitarios, por lo que los resultados previstos
incluirán una profunda comprensión del estado de la disciplina, de sus teorías principales,
de sus métodos de trabajo y de la investigación puntera que se lleva a cabo en la
actualidad.

Puedes ver más información en el portal de CULTURA Y EXTENSIÓN UNIVERSITARIA
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Noticias Relacionadas

 

[19/11/2005]
El mundo de la traducción
Universidad de Cádiz
La Escuela de Traductores de Toledo acoge un taller de traducción
de textos clásicos.

[+]

 
[26/01/2006]
I Premio Francisco Ayala de Traducción
Universidad de Granada
Durante el acto se presentará la II edición del Premio Francisco

Ayala, dirigido esta a vez a alumnos de traducción de toda España.

[+]

 
[04/04/2006]
Gloria Lomana afirma en la Universidad de Navarra que ´el
mercado publicitario apostará sólo por dos o tres cadenas
potentes´
Según la directora de los Servicios Informativos de Antena 3, ´en

2010 la cadena líder no superará el 16% de audiencia´. [+]

 
[10/12/2005]
´Beirut Beirut´
Universidad de Castilla-La Mancha
Especialistas de la UCLM realizarán la traducción y los subtítulos del

largometraje. [+]

 
[17/09/2005]
Servicio de Idiomas y Traducción
Universidad Católica Santa Teresa de Ávila
La Universidad presentó su nuevo Servicio en el participaron el
Vicerrector, Tomás Santamaría Polo y la directora del nuevo
servicio, Eladia Gómez Posthill.

[+]
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